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[Translator`s comments (in square brackets, italicized): the document submitted for 

translation is a copy of a one page Letter of Reference. A copy of the document is permanently 

attached to this translation and constitutes its integral part]. 
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LETTER OF REFERENCE 
 

In 2013 Mr Marcel Dziedzic participated as a speaker in the EduCamp Conference, 
whose theme was new forms of education. The event was organized by 2EDU 
company and held at the Wyższa Szkoła Europejska im. ks. Józefa Tischnera [Tischner 
European University]. 
 

Marcel delivered a presentation titled: “Design of Modern User Interface in E-
Learning”. 
The scope of presentation covered issues related to: 

 User Interface Design  
 Usability 
 User Experience 

 
and presented methods of achieving support of state-of-the-art and intuitive 
interfaces in making learning more effective. 
 
Marcel displayed a wide expertise and experience, which enabled him to share his 
knowledge in a comprehensible and interesting manner, as proved by the number 
of questions received from the participants. 
 
With my full appreciation for his professionalism and interesting personality, I can 
fully recommend Marcel Dziedzic as a reliable business partner. 
 

[signature] 

Owner of 2EDU 
Piotr Peszko 

 

Kraków, 12 January 2016. 

 

I, Joanna McCoy, sworn and certified translator and interpreter of English, listed at 

the Polish Ministry of Justice with the number TP 31/11, do hereby certify the 

conformity of the above translation to the copy of the document in Polish presented 

to me.  
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